МІЖНАРОДНИЙ ветеринарний СЕРТИФІКАТ

ДЛЯ ввезення на митну територію України яєць, вільних від специфічних 
патогенів (SPF)(1)/ 
International veterinary certificate 

for INTRODUCTION INTO THE CUSTOMS TERRITORY OF UKRAINE OF specified pathogen-free 
(SPF) eggs(1) 

	Країна-експортер/ Exporting country     



	I.1. Відправник/ Consignor

Назва/ Name
Адреса/ Address

Номер телефону/ Tel.


	I.2. Номер міжнародного ветеринарного сертифіката/
International Veterinary Certificate reference number

	1.2.a.

	
	I.3. Центральний компетентний орган країни-експортера/
Central Competent Authority of exporting country



	
	I.4. Місцевий компетентний орган країни-експортера/ Local Competent Authority of exporting country



	I.5. Одержувач/ Consignee
Назва/ Name
Адреса/ Address
Поштовий індекс/ Postal code

Телефон/ Tel.

	I.6. 

	I.7. Країна походження/
Country of origin 
	Код ISO/

ISO code
	    I.8. Зона/компартмент походження/ Zone/compartment of origin
	Код/
Code
	  I.9. Країна 
  призначення/
  Country of destination
	Код ISO/
ISO code
	   I.10. Зона   призначення/

Zone of destination


	Код/

Code

	
	
	
	
	
	
	
	

	I.11. Місце походження/ Place of origin
	I.12. 

	Назва/
Name 

Адреса/
Address
	Номер затвердження/
Approval number

	

	I.13. Місце відвантаження/ Place of loading

Адреса/                                   Номер затвердження/ 
Address                                    Approval number                                                                   
       
	I.14. Дата відправлення/ Date of departure

	I.15. Транcпорт/Means of transport

Літак/                                     Судно/Ship

Aeroplane
Залізничні вагони/          

Railway wagon        

Автотранспортний/                       Інший/ 

Road vehicle                                      Other

Ідентифікація /
Identification:
Документальні посилання/ 

Documentary references:

	I.16. Вхідний прикордонний інспекційний пост в Україні/

Entry BIP in Ukraine



	
	I.17. № CITES/ № of CITES

	I.18. Опис товару/ Description of commodity
	I.19. Код вантажу (УКТЗЕД)/

 Commodity code (HS code)
0407


	
	I.20. Кількість/
Quantity



	I.21.  

	I.22. Кількість пакетів (ящиків)/ 

Number of packages

	
	
	
	

	I.23.  Номер пломби/контейнера/
Number of seal/container

	I.24. 

	I.25. Товари призначені для:/

Commodities certified as:

Технічного використання/
Technical use


	I.26.

	I.27. Для імпорту (ввезення) в Україну/

For import (admission) into Ukraine 



	I.28. Ідентифікація товару/ Identification of the commodities:


	Вид тварин (наукова назва)/ Species (Scientific name)


	Порода/

Breed
	Ідентифікаційний номер/

Identification number
	Тип пакування/

Type of packages
	Кількість/

Quantity


	
	

	Країна-експортер/ Exporting country     


	Яйця, вільні від специфічних патогенів (SPF)/
Specified pathogen-free (SPF) eggs 

	II.1  Інформація щодо здоров’я людини/ Public health information
     

	         Я, що нижче підписався державний ветеринарний інспектор, цим засвідчую, що/ I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

	ІІ.1.1
	Яйця є вільні від специфічних патогенів (SPF) відповідно до вимог [Міжнародної фармакопеї](2) або [Європейської фармакопеї]/ Eggs are specified pathogen-free (SPF) in accordance with the requirements of [International Pharmacopoeia](2) or [the European Pharmacopoeia]

	ІІ.1.2

	Яйця, вільні від специфічних патогенів (SPF), походять від зграй курей, які/ SPF eggs originate from a chicken flocks, which:

	
	ІІ.1.2.1
	є вільними від специфічних патогенів, результати діагностичних і клінічних досліджень, що необхідні для надання такого статусу, є задовільними, включаючи негативні результати на грип птиці та хворобу Ньюкасла, що були проведені протягом останніх 30 днів перед відправленням яєць/ are free from specified pathogens and the results of diagnostic tests and clinical examinations required for such status are satisfactory, including negative results of tests for avian influenza and Newcastle disease carried out within the past 30 days prior to the dispatch of eggs;  
Дата дослідження/ Date of test
Результат/ Result



	
	ІІ.1.2.2
	піддавались клінічному обстеженню щонайменше раз на тиждень, а результати таких обстежень показали відсутність клінічних ознак будь-якої хвороби чи підстав підозрювати про її наявність/ has been clinically examined at least once per week and the results of such examinations demonstrate the absence of any clinical signs of or grounds for suspecting any disease;


	
	ІІ.1.2.3
	упродовж щонайменше останніх шести тижнів утримувались у господарстві, затвердженому компетентним органом країни походження і щодо якого компетентним органом країни походження не встановлено ветеринарно-санітарних обмежень/ has been kept at least for the past 6 weeks on a holding approved by the competent authority of the country of origin, where no veterinary and sanitary restrictions have been imposed by the competent authority of the country of origin;


	
	ІІ.1.2.4
	упродовж щонайменше останніх шести тижнів не контактували зі свійською птицею із нижчим ветеринарно-санітарним статусом або з пернатою дичиною/ has not been in contact at least for the past 6 weeks with poultry of a lower health status or wild birds.


	ІІ.1.3
	Яйця, вільні від специфічних патогенів (SPF), марковані за допомогою кольорових чорнил із зазначенням ідентифікаційного номера/ SPF eggs are marked by means of coloured ink with reference to identification number.


	ІІ.1.4
	Яйця, вільні від специфічних патогенів (SPF), зібрані з ______________________________ до_____________________/ SPF eggs have been collected from__________________________ to_____________________________.


	ІІ.1.5
	Яйця, вільні від специфічних патогенів (SPF), перевозяться у чистих герметичних одноразових ящиках/тарах, які використовуються вперше та які/ SPF eggs are transported in clean, hermetically sealed, disposable boxes/containers used for the first time and:


	
	ІІ.1.5.1
	містять лише яйця, які походять з одного господарства/ contain only eggs coming from the same holding;


	
	ІІ.1.5.2
	запечатані у спосіб, що унеможливлює підміну вмісту/ are closed in a manner which ensures no substitution of the content;


	
	ІІ.1.5.3
	чітко марковані із зазначенням такої інформації/ are clearly marked with reference to the following information:


	
	
	
	назва, ISO код країни/зони/компартмента походження(3)/ name, ISO code of the country/zone/compartment of origin(3);


	
	
	
	«яйця, вільні від специфічних патогенів (SPF), лише для діагностичного, дослідного та фармацевтичного використання»/ “Specified pathogen-free eggs for diagnostic, research or pharmaceutical purposes only”;


	
	
	
	найменування, адреса та номер дозволу господарства виробництва/ name, address and approval number of the production holding;


	
	
	
	назва країни призначення/ name of the country of destination.


	ІІ.1.6
	Перед завантаженням транспортні засоби, якими здійснюються перевезення яєць, очищені та продезінфіковані відповідно до вимог законодавства країни-експортера/країни походження/ before loading means of transport, used for the transportation of eggs were cleaned and disinfected according to the legislation of exporting country/country of origin.


	Примітки/ Notes
Частина І/ Part I:
Пункт I.15:  Вказати реєстраційний номер(и) залізничних вагонів або контейнерів та автомобілів, назви кораблів та номери рейсів літаків/ Box I.15: Indicate registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). 
Пункт I.28: «Ідентифікаційний номер» - вказати позначки, що містяться на яйцях, включаючи номер потужності потужності (об’єкта) та ISO код країни походження/ Box I.28: «Identification number» – indicate eggs marks including establishment number and ISO code of country of origin.
 Частина ІІ/ Part II:
(1) Specified pathogen-free (SPF) eggs – means hatching eggs which are derived from ‘chicken flocks free from specified pathogens’ which are intended solely for diagnostic, research or pharmaceutical use/ Яйця, вільні від специфічних патогенів (SPF) – інкубаційні яйця, отримані від зграй курей, вільних від специфічних патогенів, які призначені для діагностичного, дослідного та фармацевтичного використання.

(2)   Вибрати потрібне/ Keep as appropriate.

(3)  Застосовується у разі визнання компетентним органом України зонування/компартменталізації/ Applies in case of recognition by Competent Authority of Ukraine of zoning/compartmentalization.
(4)  Колір підпису та печатки має відрізнятися від кольору іншого тексту/ The signature and the seal must be in a different colour that of the text.

[ ] -  Видалити, де це необхідно/ Delete as appropriate.


	Державний ветеринарний інспектор/

Official veterinarian
Прізвище (великими літерами)/ 

Name (in capitals letters)

Дата/ 

Date:

Печатка(4)/

Stamp(4)


	Кваліфікація та посада/

Qualification and title
Підпис(4)/
Signature(4)


Частина I: Детальна інформація щодо відправленого вантажу/


Part I: Details of dispatched consignment





Частина ІІ: Сертифікація/ Part II: Certification








